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EN—USER MANUAL

Product features: 4 buttons: MODE, SET, UP, DOWN1; Time
(12/24 format); Date; Indoor temperature in °C; With backlight;
Alarm clock with 5-minute snooze; Power supply: 2x AAA
batteries.

Settings:

Hold the SET button for approx. 3 seconds. Set the following in
sequence: year — month — day — time. Use the UP/DOWN
buttons to set the current values. Confirm the entered values with
the SET button. When setting the time, select the hours first, then
the minutes. Use the UP button to switch between 12/24 hour
format.

Alarm setting:

Hold down the MODE button for approx. 3 seconds. Use the
UP/DOWN buttons to set the hour, press the MODE button to
switch to the minute setting, and press the MODE button again to
confirm the entered values. Press the MODE button once to
check the alarm time, press the UP button to turn the alarm on or
off. When the alarm is active, the alarm icon appears on the LCD.
Alarm snooze: The alarm sounds for 2 minutes. Press the
SNOOZE/LIGHT button to snooze the alarm for 5 minutes. Press
the UP button to cancel the snooze.

Internal temperature: When the temperature exceeds 50°C, HI
appears on the display; when the temperature falls below 10°C, L
appears on the display. Internal thermometer accuracy: +/- 1°C.
Safety warning:

Use the specified batteries (2x AAA) to power the K nd observe
the correct polarity "+" and "-". Keep batteries out of reach of
children — risk of swallowing.

Do not repair the product, as this may result in injury and void
the warranty. Refer any repairs to a service center.

Do not expose to moisture, water, fire or chemicals. Protect
from falls, impacts and extreme temperatures. Clean only with
adry, soft cloth.



CZ - UZIVATELSKY MANUAL

Vlastnosti produktu: 4 tla¢itka: MODE, SET, UP, DOWN1; Cas
(12/24 format); Datum; Vnitini teplota v °C; S podsvicenim; Budik
s 5minutovym odloZenim; Napéjeni: 2x AAA baterie.

Nastaveni:

Podrzte tlacitko SET cca 3 sekundy. Postupné nastavte: rok —
mésic — den — Cas. Pomoci tlatitek UP/DOWN nastavte
aktudlni hodnoty. Zadané hodnoty potvrzujte tlacitkem SET. Pfi
nastavovani ¢asu nejprve zvolte hodiny, pak minuty. Tlacitkem
UP prepnete mezi 12/24h formatem.

Nastaveni budiku:

Podrzte tlacitko MODE pfiblizné 3 sekundy. Tlacitky UP/DOWN
nastavite hodinu, stisknutim tlacitka MODE pfejdete na nastaveni
minut, opétovnym stisknutim tlacitka MODE potvrdite zadané
hodnoty. Jednim stisknutim tlagitka MODE zkontrolujte ¢as
budiku, stisknutim tlacitka UP zapnete nebo vypnete alarm.
Kdyz je alarm aktivni, na LCD se zobrazi ikona alarmu.
Odlozeni budiku: Zvukové signaly budiku trvaji 2 minuty.
Stisknutim tlacitka SNOOZE/LIGHT odloZite budik o 5 minut.
Stisknutim tlacitka UP zrusite odloZené buzeni.

Vnitini teplota: Pfi teploté vy3si neZ 50 °C se na displeji zobrazi
Hl, pfi teploté niz8i neZ 10 °C se na displeji zobrazi L. Pfesnost
vnitfniho teploméru: +/1 °C.

Bezpeénostni upozornéni:

« K napéjeni pouzivejte pfedepsané baterie (2x AAA), dodrzte
spravnou polaritu ,+* a ,-“. Baterie skladujte mimo dosah déti —
hrozi spolknuti.

Vyrobek neopravuijte, hrozi nebezpeci Urazu a zanika tim
zéruka. Jakékoliv zasahy do vyrobku prenechte servisu.
Nevystavuijte vihku, vodé, ohni ani chemikaliim. Chrarite pred
pady, narazy a extrémnimi teplotami. Cistéte pouze suchym
mékkym hadfikem.




SK—POUZIVATELSKY MANUAL

Vlastnosti produktu: 4 tla¢idla: MODE, SET, UP, DOWNT1; Cas
(12/24 format); Datum; Vnutorna teplota v °C; S podsvietenim;
Budik s 5minutovym odloZenim; Napajanie: 2x AAA batérie.
Nastavenie:

Podrzte tlacidlo SET priblizne 3 sekundy. Postupne nastavte: rok
— mesiac — defi — ¢as. Pomocou tla¢idiel UP/DOWN nastavte
aktudlne hodnoty. Zadavané hodnoty potvrdte tlacidlom SET. Pri
nastavovani ¢asu najprv vyberte hodiny, potom minaty. Tlacidlom
UP prepnete medzi formatom 12/24h.

Nastavenie budika:

Podrzte tlacidlo MODE priblizne 3 sekundy. Tla¢idlami UP/DOWN
nastavite hodinu, stlagenim tlacidla MODE prejdete na
nastavenie minut, opatovnym stlacenim tla¢idla MODE potvrdite
zadané hodnoty. Jednym stlacenim tlacidla MODE skontrolujte
¢as budika, stlacenim tlacidla UP zapnete alebo vypnete alarm.
Ked je budik aktivny, na LCD displeji sa zobrazi ikona budika.
Odlozenie budika: Zvukové signaly budika trvaji 2 minuty.
Stisknutim tlacitka SNOOZE/LIGHT odloZite budik o 5 minut.
Stisknutim tlacitka UP zruSite odloZené buzenie.

Vnutorna teplota: Pri teplote nad 50 °C sa na displeji zobrazi HI,
pri teplote pod 10 °C sa na displeji zobrazi L. Presnost'
vnutorného teplomera: +/1 °C.

Bezpeénostné upozornenie:

Na napéjanie k u pouZivajte predpisané batérie (2x AAA) a
dodrZujte spravnu polaritu ,+* a ,-“. Batérie skladujte mimo
dosahu deti — hrozi nebezpecenstvo prehltnutia.

Vyrobok neopravuijte, hrozi nebezpecenstvo urazu a zanika
tym zaruka. Akékolvek zasahy do vyrobku prenechajte servisu.
Nevystavuijte vihku, vode, ohni ani chemikaliim. Chrarite pred
pady, narazy a extrémnimi teplotami. Cistéte pouze suchym
mékkym hadfikem.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Cechy produktu: 4 przyciski: MODE, SET, UP, DOWN1; Czas
(format 12/24); Data; Temperatura wewnetrzna w °C;



Z podswietleniem; Budzik z 5-minutowym opdznieniem; Zasilanie:
2 baterie AAA.

Ustawienia:

Przytrzymaj przycisk SET przez okofo 3 sekundy. Ustaw kolejno:
rok — miesigc — dzien — godzina. Za pomoca przyciskow
UP/DOWN ustaw aktualne wartosci. Wprowadzone wartosci
potwierdz przyciskiem SET. Podczas ustawiania godziny wybierz
najpierw godziny, a nastepnie minuty. Przyciskiem UP przetacz
migdzy formatem 12/24h.

Ustawianie budzika:

Przytrzymaj przycisk MODE przez okoto 3 sekundy. Przyciskami
UP/DOWN ustaw godzing, naci$nieciem przycisku MODE przejdz
do ustawiania minut, ponownym nacisnigciem przycisku MODE
potwierdz wprowadzone warto$ci. Jednym naci$nigciem
przycisku MODE sprawdz czas budzika, naci$nieciem przycisku
UP wigcz lub wytgcz alarm. Gdy alarm jest aktywny, na
wyswietlaczu LCD pojawia si¢ ikona alarmu.

Odtozenie budzika: Sygnaty dzwiekowe budzika trwajg 2 minuty.
Nacisniecie przycisku SNOOZE/LIGHT powoduje odtozenie
budzika o 5 minut. Naci$nigcie przycisku UP powoduje
anulowanie odtozonego budzenia.

Temperatura wewnetrzna: W temperaturze powyzej 50°C na
wyswietlaczu pojawi sie napis HI, a w temperaturze ponizej 10°C
pojawi sie napis L. Doktadno$¢ termometru wewnetrznego: +/-
1°C.

Wskazowki bezpieczenstwa:

* Do zasilania urzgdzenia K nalezy uzywac¢ zalecanych baterii
(2x AAA), przestrzegajac prawidtowej polaryzacji ,+" i ,-".
Baterie nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci — istnieje ryzyko potkniecia.

Nie naprawiaj produktu, poniewaz grozi to
niebezpieczenstwem obrazen ciata i utratg gwarancji. Wszelkie
ingerencje w produkt nalezy pozostawi¢ serwisowi.

Nie wystawia¢ na dziatanie wilgoci, wody, ognia ani
chemikaliéw. Chroni¢ przed upadkiem, uderzeniami i
ekstremalnymi temperaturami. Czysci¢ wytgcznie sucha,
miekka Sciereczka.



DE-BENUTZERHANDBUCH

Produktmerkmale: 4 Tasten: MODE, SET, UP, DOWN1; Uhrzeit

(12/24-Format); Datum; Innentemperatur in °C;

Mit hintergrundbeleuchtung; Wecker mit 5-Minuten-

Schlummerfunktion; Stromversorgung: 2x AAA-Batterien.

Einstellungen:

Halten Sie die SET-Taste ca. 3 Sekunden lang gedriickt. Stellen

Sie nacheinander Folgendes ein: Jahr — Monat — Tag —

Uhrzeit. Verwenden Sie die Tasten UP/DOWN, um die aktuellen

Werte einzustellen. Bestatigen Sie die eingegebenen Werte mit

der SET-Taste. Bei der Einstellung der Uhrzeit wahlen Sie zuerst

die Stunden und dann die Minuten. Mit der Taste UP kénnen Sie
zwischen dem 12- und 24-Stunden-Format wechseln.

Alarm einstellen:

Halten Sie die MODE-Taste ca. 3 Sekunden lang gedriickt.

Stellen Sie mit den Tasten UP/DOWN die Stunde ein, driicken

Sie die Taste MODE, um zur Minuteneinstellung zu wechseln,

und driicken Sie die Taste MODE erneut, um die eingegebenen

Werte zu bestétigen. Driicken Sie die MODE-Taste einmal, um

die Weckzeit zu Uberpriifen, und driicken Sie die UP-Taste, um

den Alarm ein- oder auszuschalten. Wenn der Alarm aktiv ist,
wird das Alarmsymbol auf dem LCD-Display angezeigt.

Alarm-Wiederholung: Der Alarm ertént 2 Minuten lang. Driicken

Sie die Taste SNOOZE/LIGHT, um den Alarm fiir 5 Minuten zu

snoozen. Driicken Sie die Taste UP, um die Schlummerfunktion

zu beenden.

Innentemperatur: Wenn die Temperatur 50 °C Uberschreitet,

erscheint HI auf dem Display; wenn die Temperatur unter 10 °C

fallt, erscheint L auf dem Display. Genauigkeit des internen

Thermometers: +/- 1 °C.

Sicherheitshinweis:

« Verwenden Sie zum Betrieb des K- s die angegebenen
Batterien (2x AAA) und achten Sie auf die richtige Polaritat ,+*
und ,-“. Bewahren Sie die Batterien auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf — Verschluckungsgefahr.



Reparieren Sie das Produkt nicht, da dies zu Verletzungen
fiihren und die Garantie erléschen kann. Wenden Sie sich fiir
Reparaturen an einen Kundendienst.

Nicht Feuchtigkeit, Wasser, Feuer oder Chemikalien
aussetzen. Vor Stiirzen, StéRen und extremen Temperaturen
schiitzen. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen,
weichen Tuch.

FR—MANUELD'UTILISATION

Caractéristiques du produit : 4 boutons : MODE, SET, UP,
DOWNT1 ; Heure (format 12/24) ; Date ; Température intérieure en
°C ; Avec rétroéclairage ; Réveil avec répétition de 5 minutes ;
Alimentation : 2 piles AAA.

Réglages :

Maintenez le bouton SET enfoncé pendant environ 3 secondes.
Réglez les parametres suivants dans l'ordre : année — mois —
jour — heure. Utilisez les boutons UP/DOWN pour régler les
valeurs actuelles. Confirmez les valeurs saisies avec le bouton
SET. Lors du réglage de I'neure, sélectionnez d'abord les heures,
puis les minutes. Utilisez le bouton UP pour passer du format 12
heures au format 24 heures.

Réglage de I'alarme :

Maintenez le bouton MODE enfoncé pendant environ 3
secondes. Utilisez les boutons UP/DOWN pour régler I'heure,
appuyez sur le bouton MODE pour passer au réglage des
minutes, puis appuyez a nouveau sur le bouton MODE pour
confirmer les valeurs saisies. Appuyez une fois sur le bouton
MODE pour vérifier I'neure de I'alarme, appuyez sur le bouton UP
pour activer ou désactiver I'alarme. Lorsque I'alarme est activée,
licone d'alarme s'affiche sur I'écran LCD.

Répétition de I'alarme : L'alarme retentit pendant 2 minutes.
Appuyez sur le bouton SNOOZE/LIGHT pour répéter l'alarme
pendant 5 minutes. Appuyez sur le bouton UP pour annuler la
répétition.

Température interne : Lorsque la température dépasse 50 °C,
HI s'affiche a I'écran ; lorsque la température descend en
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dessous de 10 °C, L s'affiche a I'écran. Précision du thermométre
interne : +/- 1 °C.

Avertissement de sécurité :

Utilisez les piles spécifiées (2x AAA) pour alimenter le K t
respectez la polarité « + » et « - ». Gardez les piles hors de
portée des enfants — risque d'ingestion.

Ne réparez pas le produit, car cela pourrait entrainer des
blessures et annuler la garantie. Confiez toute réparation & un
centre de service.

Ne pas exposer a I'humidité, a I'eau, au feu ou a des produits
chimiques. Protégez I'appareil des chutes, des chocs et des
températures extrémes. Nettoyez uniquement avec un chiffon
sec et doux.

IT—MANUALE D'USO

Caratteristiche del prodotto: 4 pulsanti: MODE, SET, UP,
DOWN{1; Ora (formato 12/24); Data; Temperatura interna in °C;
Con retroilluminazione; Sveglia con ripetizione di 5 minuti;
Alimentazione: 2 batterie AAA.

Impostazioni:

Tenere premuto il pulsante SET per circa 3 secondi. Impostare in
sequenza: anno — mese — giorno — ora. Utilizzare i pulsanti
UP/DOWN per impostare i valori correnti. Confermare i valori
inseriti con il pulsante SET. Quando si imposta I'ora, selezionare
prima le ore, poi i minuti. Utilizzare il pulsante UP per passare dal
formato 12 ore al formato 24 ore.

Impostazione della sveglia:

Tenere premuto il pulsante MODE per circa 3 secondi. Utilizzare i
pulsanti UP/DOWN per impostare I'ora, premere il pulsante
MODE per passare all'impostazione dei minuti e premere
nuovamente il pulsante MODE per confermare i valori inseriti.
Premere una volta il pulsante MODE per controllare I'ora della
sveglia, premere il pulsante UP per attivare o disattivare la
sveglia. Quando la sveglia ¢ attiva, I'icona della sveglia appare
sul display LCD.



Snooze allarme: La sveglia suona per 2 minuti. Premere il
pulsante SNOOZE/LIGHT per posticipare la sveglia di 5 minuti.
Premere il pulsante UP per annullare la ripetizione.
Temperatura interna: Quando la temperatura supera i 50 °C, sul
display appare HI; quando la temperatura scende sotto i 10 °C,
sul display appare L. Precisione del termometro interno: +/- 1°C.
Avvertenza di sicurezza:

Utilizzare le batterie specificate (2x AAA) per alimentare il K nd
osservare la polarita corretta "+" e "-". Tenere le batterie fuori
dalla portata dei bambini — pericolo di ingestione.

Non riparare il prodotto, poiché cio potrebbe causare lesioni e
invalidare la garanzia. Per qualsiasi riparazione rivolgersi a un
centro di assistenza.

Non esporre a umidita, acqua, fuoco o sostanze chimiche.
Proteggere da cadute, urti e temperature estreme. Pulire solo
con un panno morbido e asciutto.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Productkenmerken: 4 knoppen: MODE, SET, UP, DOWN?1; Tijd
(12/24-formaat); Datum; Binnentemperatuur in °C;

Met achtergrondverlichting; Wekker met 5 minuten snooze;
Voeding: 2x AAA-batterijen.

Instellingen:

Houd de SET-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt. Stel het
volgende in volgorde in: jaar — maand — dag — tijd. Gebruik de
UP/DOWN-knoppen om de huidige waarden in te stellen.
Bevestig de ingevoerde waarden met de SET-knop. Bij het
instellen van de tijd selecteert u eerst de uren en vervolgens de
minuten. Gebruik de UP-knop om te schakelen tussen 12/24-
uursformaat.

Alarminstelling:

Houd de MODE-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt. Gebruik
de UP/DOWN-knoppen om het uur in te stellen, druk op de
MODE-knop om naar de minuteninstelling te gaan en druk
nogmaals op de MODE-knop om de ingevoerde waarden te
bevestigen. Druk eenmaal op de MODE-knop om de alarmtijd te
controleren, druk op de UP-knop om het alarm in of uit te
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schakelen. Wanneer het alarm actief is, verschijnt het
alarmpictogram op het LCD-scherm.

Alarm snoozen: Het alarm gaat 2 minuten lang af. Druk op de
SNOOZE/LIGHT-knop om het alarm 5 minuten uit te stellen. Druk
op de UP-knop om het snoozen te annuleren.

Interne temperatuur: Wanneer de temperatuur hoger is dan 50
°C, verschijnt HI op het display; wanneer de temperatuur lager is
dan 10 °C, verschijnt L op het display. Nauwkeurigheid interne
thermometer: +/- 1 °C.

Veiligheidswaarschuwing:

Gebruik de aangegeven batterijen (2x AAA) om de K- te
voeden en let op de juiste polariteit "+" en "-". Houd batterijen
buiten het bereik van kinderen — risico op inslikken.

Repareer het product niet, omdat dit letsel kan veroorzaken en
de garantie ongeldig maakt. Reparaties moeten worden
uitgevoerd door een servicecentrum.

Niet blootstellen aan vocht, water, vuur of chemicalién.
Bescherm tegen vallen, stoten en extreme temperaturen.
Alleen reinigen met een droge, zachte doek.

ES—MANUAL DE USO

Caracteristicas del producto: 4 botones: MODE, SET, UP,
DOWN/1; Hora (formato 12/24); Fecha; Temperatura interior en
°C; Con retroiluminacion; Despertador con repeticion de alarma
cada 5 minutos; Alimentacion: 2 pilas AAA.

Ajustes:

Mantenga pulsado el botén SET durante aproximadamente 3
segundos. Ajuste lo siguiente en secuencia: afio — mes — dia —
hora. Utilice los botones UP/DOWN para ajustar los valores
actuales. Confirme los valores introducidos con el botén SET. Al
ajustar la hora, seleccione primero las horas y luego los minutos.
Utilice el botén UP para cambiar entre el formato de 12/24 horas.
Configuracion de la alarma:

Mantenga pulsado el botén MODE durante aproximadamente 3
segundos. Utilice los botones UP/DOWN para ajustar la hora,
pulse el boton MODE para pasar al ajuste de los minutos y pulse
de nuevo el botén MODE para confirmar los valores introducidos.

11



Pulse el boton MODE una vez para comprobar la hora de la
alarma, pulse el boton UP para activar o desactivar la alarma.
Cuando la alarma esta activa, aparece el icono de alarma en la
pantalla LCD.

Repeticion de la alarma: La alarma suena durante 2 minutos.
Pulse el boton SNOOZE/LIGHT para posponer la alarma durante
5 minutos. Pulse el botén UP para cancelar el pospuesto.
Temperatura interna: Cuando la temperatura supera los 50 °C,
aparece Hl en la pantalla; cuando la temperatura desciende por
debajo de los 10 °C, aparece L en la pantalla. Precision del
termometro interno: +/- 1 °C.

Advertencia de seguridad:

« Utilice las pilas especificadas (2x AAA) para alimentar el K y
respete la polaridad correcta «+» y «-». Mantenga las pilas
fuera del alcance de los nifios, ya que existe riesgo de
ingestion.

No repare el producto, ya que podria provocar lesiones y
anular la garantia. Dirijase a un centro de servicio técnico para
cualquier reparacion.

No exponga el dispositivo a la humedad, el agua, el fuego o
productos quimicos. Protéjalo de caidas, golpes y
temperaturas extremas. Limpielo Gnicamente con un pafo
seco y suave.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Caracteristicas do produto: 4 botdes: MODE, SET, UP,
DOWNH1; Hora (formato 12/24); Data; Temperatura interior em °C;
Com luz de fundo; Despertador com soneca de 5 minutos;
Alimentagao: 2 pilhas AAA.

Configuragdes:

Mantenha premido o botdo SET durante aproximadamente 3
segundos. Defina o seguinte em sequéncia: ano — més — dia —
hora. Use os botées UP/DOWN para definir os valores atuais.
Confirme os valores introduzidos com o botdo SET. Ao definir a
hora, selecione primeiro as horas e, em seguida, os minutos. Use
0 botdo UP para alternar entre o formato de 12/24 horas.
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Definicao do alarme:

Mantenha premido o botdo MODE durante aproximadamente 3
segundos. Use os botées UP/DOWN para definir a hora,
pressione o botdo MODE para alternar para a configuragéo dos
minutos e pressione o botdo MODE novamente para confirmar os
valores introduzidos. Pressione o botdo MODE uma vez para
verificar a hora do alarme, pressione o botdo UP para ativar ou
desativar o alarme. Quando o alarme esta ativo, o icone do
alarme aparece no LCD.

Adiar o alarme: O alarme soa durante 2 minutos. Pressione o
botdo SNOOZE/LIGHT para adiar o alarme por 5 minutos.
Pressione o botdo UP para cancelar o adiamento.

Temperatura interna: Quando a temperatura excede 50 °C, HI
aparece no visor; quando a temperatura cai abaixo de 10 °C, L
aparece no visor. Precisdo do termémetro interno: +/- 1 °C.
Aviso de seguranga:

Utilize as pilhas especificadas (2x AAA) para alimentar o K nd
observe a polaridade correta "+" e "-". Mantenha as pilhas fora
do alcance das criangas — risco de ingestao.

Né&o repare o produto, pois isso pode resultar em ferimentos e
anular a garantia. Envie qualquer reparagéo para um centro de
assisténcia.

Nao exponha a humidade, agua, fogo ou produtos quimicos.
Proteja contra quedas, impactos e temperaturas extremas.
Limpe apenas com um pano seco e macio.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Termék jellemzéi: 4 gomb: MODE, SET, UP, DOWN(1; Idé
(12/24 formatum); Datum; Beltéri hémérséklet °C-ban;
Hattérvilagitassal hattérvilagitassal; Ebresztéra 5 perces szundi
funkcioval; Tapellatas: 2x AAA elem.

Bedllitasok:

Tartsa lenyomva a SET gombot kb. 3 masodpercig. Allitsa be a
kovetkez6ket sorrendben: év — honap — nap — id6. Az
UP/DOWN gombokkal allitsa be az aktudlis értékeket. A beallitott
értékeket a SET gombbal erésitse meg. Az id6 beallitasakor
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elészor valassza ki az érakat, majd a perceket. Az UP gombbal
valthat a 12/24 6ras formatum kézott.

Riasztas beallitasa:

Tartsa lenyomva a MODE gombot kériilbeliil 3 masodpercig. Az
UP/DOWN gombokkal allitsa be az érakat, nyomja meg a MODE
gombot a percek beallitdsahoz, majd nyomja meg tjra a MODE
gombot a beirt értékek megerdsitéséhez. Nyomja meg egyszer a
MODE gombot az ébresztési ido ellendrzéséhez, az UP gombbal
kapcsolja be vagy ki az ébresztést. Ha az ébresztés aktiv, az
ébresztés ikon megjelenik az LCD-n.

Riasztas szundi: Az ébreszt6 2 percig szol. A SNOOZE/LIGHT
gomb megnyomasaval az ébreszt6 5 percre szundi. Az
elhalasztas megsziintetéséhez nyomja meg az UP gombot.
Bels6 hémeérséklet: Ha a hémérséklet meghaladja az 50 °C-ot, a
kijelz6n HI felirat jelenik meg; ha a hmérséklet 10 °C ala
csokken, a kijelzén L felirat jelenik meg. Belsé hémérd
pontossaga: +/- 1 °C.

Biztonsagi figyelmeztetés:

« AKtamegadott elemekkel (2x AAA) taplalja, és tgyelien a ,+"
és ,-" polaritas helyes behelyezésére. Az elemeket tartsa
gyermekektdl elzart helyen — lenyelés veszélye!.

Ne javitsa meg a terméket, mert ez sériiléseket okozhat és
érvénytelenitheti a garanciat. Javitast kizarélag
szervizkdzpontban végeztesse.

Ne tegye nedvesség, viz, tliz vagy vegyszerek hatasanak ki.
Ovja a leeséstd|, itésektd| és szélsdséges hémérséklettdl.
Csak szaraz, puha ruhaval tisztitsa.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Znacajke proizvoda: 4 tipke: MODE, SET, UP, DOWN1; Vrijeme
(format 12/24); Datum; Unutarnja temperatura u °C; S pozadinsko
osvjetlienje; Budilica s 5-minutnim odgadanjem alarma;
Napajanje: 2x AAA baterije.

Postavke:

Drzite pritisnutu tipku SET otprilike 3 sekunde. Postavite sljedec¢e
redom: godina — mjesec — dan — vrijeme. Koristite tipke
GORE/DOLJE za postavljanje trenutnih vrijednosti. Potvrdite
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unesene vrijednosti tipkom SET. Prilikom podeS$avanja vremena,
prvo odaberite sate, a zatim minute. Pomocu tipke GORE mozete
birati izmedu 12/24-satnog formata.

Postavka alarma:

Drzite pritisnutu tipku MODE otprilike 3 sekunde. Pomocu tipki
GORE/DOLJE postavite sate, pritisnite tipku MODE za prelazak
na pode§avanje minuta i ponovno pritisnite tipku MODE za
potvrdu unesenih vrijednosti. Pritisnite tipku MODE jednom za
provjeru vremena alarma, pritisnite tipku UP za ukljucivanje ili
isklju¢ivanje alarma. Kada je alarm aktivan, ikona alarma se
pojavljuje na LCD-u.

Odgoda alarma: Alarm se oglasava 2 minute. Pritisnite tipku
ODGODA/SVJETLO za odgodu alarma na 5 minuta. Pritisnite
tipku GORE za otkazivanje odgode.

Unutarnja temperatura: Kada temperatura prijede 50°C, na
zaslonu se pojavljuje HI; kada temperatura padne ispod 10°C, na
zaslonu se pojavljuje L. To¢nost unutarnjeg termometra: +/- 1°C.
Sigurnosno upozorenje:

Za napajanje K koristite naveden
pozornost na ispravan polaritet "+’
dohvata djece — opasnost od gutanj;
Ne popravljajte proizvod jer to moZe uzrokovati ozljede i
ponistiti jamstvo. Za sve popravke obratite se servisnom
centru.

Ne izlagati vlazi, vodi, vatri ili kemikalijama. Zastitite od padova,
udaraca i ekstremnih temperatura. Cistite samo suhom,
mekom krpom.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Znagilnosti izdelka: 4 gumbi: MODE, SET, UP, DOWN1; Cas
(format 12/24); Datum; Notranja temperatura v °C; Z zaslon;
Budilka z 5-minutnim odlogom; Napajanje: 2x AAA baterije.
Nastavitve:

Pritisnite in drZite gumb SET priblizno 3 sekunde. Nastavite
naslednje v zaporedju: leto — mesec — dan — ura. S tipkama
UP/DOWN nastavite trenutne vrednosti. Vnesene vrednosti
potrdite s tipko SET. Pri nastavljanju ¢asa najprej izberite ure,

rije (2x AAA i obratite
Baterije drzite izvan
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nato minute. Z gumbom UP preklopite med 12- in 24-urnim
formatom.

Nastavitev alarma:

Pritisnite in priblizno 3 sekunde drZite gumb MODE. Z gumboma
UP/DOWN nastavite uro, s pritiskom na gumb MODE preklopite
na nastavitev minut in s ponovnim pritiskom na gumb MODE
potrdite vnesene vrednosti. Gumb MODE pritisnite enkrat, da
preverite ¢as budilke, gumb UP pa pritisnite, da budilko vklopite
ali izklopite. Ko je alarm aktiven, se na LCD-zaslonu prikaze ikona
alarma.

Odlozitev alarma: Alarm zvoni 2 minuti. Pritisnite gumb
SNOOZE/LIGHT, da alarm odlozite za 5 minut. Pritisnite gumb
UP, da preklicete odlozitev.

Notranja temperatura: Ko temperatura preseze 50 °C, se na
zaslonu prikaze HI; ko temperatura pade pod 10 °C, se na
zaslonu prikaze L. Natan¢nost notranjega termometra: +/- 1 °C.
Varnostno opozorilo:

Za napajanje K uporabite navedene baterije (2x AAA) in
upostevajte pravilno polariteto ,+" in ,-“. Baterije hranite izven
dosega otrok — nevarnost pogoltnitve.

Izdelka ne popravljajte, saj lahko pride do poskodb in izgube
garancije. Vse popravila prepustite servisnemu centru.

Ne izpostavljajte vlagi, vodi, ognju ali kemikalijam. Zascitite
pred padci, udarci in ekstremnimi temperaturami. Cistite samo
s suho, mehko krpo.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Karakteristike proizvoda: 4 dugmeta: MODE, SET, UP,
DOWN{1; Vreme (12/24 format); Datum; Unutradnja temperatura u
°C; Sa pozadinskim osvetlienjem; Budilnik sa odlaganjem od 5
minuta; Napajanje: 2x AAA baterije.

Podesavanja:

Drzite dugme SET oko 3 sekunde. Podesite sledece redom:
godina — mesec — dan — vreme. Koristite dugmad UP/DOWN
za podesavanje trenutnih vrednosti. Potvrdite unete vrednosti
dugmetom SET. Kod podeSavanja vremena, prvo izaberite sate,
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zatim minute. Koristite dugme UP za prebacivanje izmedu 12/24-
¢asovnog formata.

Podesavanje alarma:

Drzite dugme MODE pritisnuto oko 3 sekunde. Koristite dugmad
UP/DOWN za podeSavanije sata, pritisnite dugme MODE za
prelazak na podeSavanje minuta, a zatim ponovo pritisnite MODE
za potvrdu unetih vrednosti. Pritisnite dugme MODE jednom da
proverite vreme alarma, pritisnite dugme UP da ukljucite ili
iskljucite alarm. Kada je alarm aktivan, ikonica alarma se
pojavljuje na LCD ekranu.

Odlaganje alarma: Alarm zvoni 2 minuta. Pritisnite dugme
SNOOZE/LIGHT za odlaganje alarma na 5 minuta. Pritisnite
dugme UP da otkazete odlaganje.

Unutrasnja temperatura: Kada temperatura prede 50°C, na
ekranu se pojavljuje HI; kada temperatura padne ispod 10°C, na
ekranu se pojavljuje L. Preciznost unutrasnjeg termometra: +/-
1°C.

Bezbednosno upozorenje:

Koristite navedene baterije (2x AAA)
obavezno postujte ispravnu polarite!
domasaja dece — opasnost od gutanja.

Ne popravljajte proizvod, jer to moZe dovesti do povreda i
ponistiti garanciju. Sve popravke poverite servisu.

Ne izlaZite vlagi, vodi, vatri ili hemikalijama. Zastitite od
padova, udaraca i ekstremnih temperatura. Cistite samo
suvom, mekom krpom.

RO -MANUAL DE UTILIZARE

Caracteristici ale produsului: 4 butoane: MODE, SET, UP,
DOWN{1; Ora (format 12/24); Data; Temperatura interioara in °C;
Cu iluminare din spate; Ceas cu alarma cu amanare de 5 minute;
Alimentare: 2 baterii AAA.

Setari:

Tineti apasat butonul SET timp de aproximativ 3 secunde. Setati
urmétoarele in ordine: anul — luna — ziua — ora. Utilizati
butoanele SUS/JOS pentru a seta valorile curente. Confirmati
valorile introduse cu butonul SET. Céand setati ora, selectati mai
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intai orele, apoi minutele. Utilizati butonul UP pentru a comuta
intre formatul de 12/24 ore.

Setarea alarmei:

Tineti apasat butonul MODE timp de aproximativ 3 secunde.
Utilizati butoanele UP/DOWN pentru a seta ora, apasati butonul
MODE pentru a trece la setarea minutelor si apasati din nou
butonul MODE pentru a confirma valorile introduse. Apasati o
data butonul MODE pentru a verifica ora alarmei, apasati butonul
UP pentru a activa sau dezactiva alarma. Cand alarma este
activa, pictograma alarmei apare pe ecranul LCD.

Amanarea alarmei: Alarma suna timp de 2 minute. Apasati
butonul SNOOZE/LIGHT pentru a amana alarma cu 5 minute.
Apasati butonul UP pentru a anula améanarea.

Temperatura interna: Cand temperatura depaseste 50 °C, pe
afisaj apare HI; cand temperatura scade sub 10 °C, pe afisaj
apare L. Precizia termometrului intern: +/- 1°C.

Avertisment de siguranta:

Utilizati bateriile specificate (2x AAA) pemru a alimenta K si
respectatl polaritatea corecta ,+ . Pastrati bateriile la
indemana copiilor — risc de inghitire.

Nu reparati produsul, deoarece acest lucru poate duce la raniri
si poate anula garantia. Adresati-va unui centru de service
pentru orice reparatii.
Nu expuneti la umiditate, apé, foc sau substante chimice.
Protejati de caderi, lovituri si temperaturi extreme. Curétati
numai cu o carpa uscaté si moale.

BG —PBbKOBOACTBO 3A MOJ/1I3BAHE

XapakTepucTukum Ha npoaykra: 4 6ytoHa: MODE, SET, UP,
DOWN{1; Yac (dopmat 12/24); llata; BuTpeluHa Temnepatypa B
°C; C noacsetka; Anapma ¢ 5-MUHYTHO oTnaraHe; 3axpaHBaHe:
2x AAA Batepuu.

Hacrpoiiku:

BappwxTe 6yToHa SET 3a okono 3 cekyHau. 3apaite
nocnefoBaTesniHo: roanHa — Mecel, — feH — vac. Manonasaite
ByTonute HATOPE/HALIONY, 3a Aa 3agajeTe Tekyluute
cTonHocTU. MoTBbpAETE BbBEAEHUTE CTONHOCTU ¢ ByToHa SET.
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IMpu HacTpoiika Ha Yaca, MbpBo u3bepeTe yacoseTe, crey ToBa
MuHyTUTe. M3nonssaiite BytoHa UP, 3a Aa npesknoysaTte mMexay
12/24-4acos copmar.

Hactpoiika Ha anapmara:

Bappwxre 6yToHa MODE 3a okono 3 cekyHau. Manonssaiite
ByTonnte UP/DOWN, 3a fa HacTpouTe Yaca, HaTucHeTe BGyToHa
MODE, 3a fa npeM1HeTe KbM HacTpoiika Ha MUHYTUTE, N
HaTucHeTe oTHOBO 6yToHa MODE, 3a Aa notebpaunTe
BbBeAeHnTe cTonHocTu. HatucHeTe 6ytoHa MODE BeaHbX, 3a
Aa NpoBepuTe Yaca Ha anapmara, HatucHete GyTona UP, 3a aa
BKIIOYMTE UMM U3KIIoUMTe anapmara. Korato anapmata e
akTuBHa, Ha LCD aucnnes ce nosiesisa MKOHa 3a anapma.
OtnaraHe Ha anapmara: Anapmara 38y4il B POABIKEHNE Ha 2
MuHyTM. HaTucHeTe 6yToHa SNOOZE/LIGHT, 3a aa otnoxure
anapmara 3a 5 MuHyTu. HatucHeTe GytoHa UP, 3a fa oTMeHuTe
oTnaraHeTo.

BwbTpewna Temneparypa: Korato Temnepatypata Hagsuwm 50
°C, Ha iucnnes ce nosiessa HI; koraTo Temnepartypata nagHe
noa 10 °C, Ha Aucnnes ce nosiesiBa L. TOYHOCT Ha BbTPELUHNS
TepmomeTbp: +/- 1°C.
peay 3a T

ManonagaiTe noco4ueHnte Gatepum (2x AAA) 3a 3axpaHBaHe
Ha K 1 cnassaiTe npasBunHaTta nonspHoCT .+ u ,-*. [ipbxTe
6aTepunTe Aaney oT fela — ONacHoCT OT MOTMbLLAHE.

He pemoHTHpaiiTe NpoaykTa, Thil kKaTo TOBa MOXe Aa Aoseae
[10 HapaHsBaHUA 1 ia aHynupa rapaHumMsTa. Beuukn pemMoHTH
TpsiGBa f1a Ce M3BLPLUBAT B CEPBU3EH LIEHTBP.

He u3naraiTe Ha Bnara, BoAa, OrbH Unu xumukanu. Masete ot
nagaHe, yaap1 1 ekCTpeMHm Temnepatypu. MouncTsaiite camo
C cyxa, Meka kbpna.

UA = IHCTPYKLLIAA 3 EKCITYATALLIT

XapaktepucTuku npoaykty: 4 kHonku: MODE, SET, UP,
DOWN1 Yac (dopmat 12/24); lata; TemnepaTypa B

n i B °C; 3 niacsivy ; ByAUNbHUK 3 5-XBUNMHHOKW
BiACTPOUKOLO; XKNBNEHHsI: 2 6aTapemxm AAA.

. D=1
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HanawTyBaHHs:

YTpumyite kHonky SET npubnusHo 3 cekyHau. MocnigoBHo
BCTAHOBITL HACTYMHI NapaMeTpu: pik — MiCsiLlb — [eHb — Yac.
3a gonomoroto kHonok UP/DOWN BCTaHOBITb NOTOYHI 3HAYEHHS.
MipTBEpAbTE BBEAEHI 3Ha4YeHHs kHonkoto SET. MMig yac
HanawTyBaHHs Yacy cnoyatky BUGEpiTb roauHK, a NoTim
XBUMHK. 3a gonomoroto kHonku UP nepemukantecs mix 12-
FOAVHHWM | 24-roANHHUM chopMaToM.

HanawTtyBaHHa GyaunbHuka:

YTpumyiTe kHonky MODE npu6nunaHo 3 cekyHaun. 3a gonomoroto
kHonok UP/DOWN BCTaHOBITb rogvHu, HaTUCHITL kHomky MODE,
1106 NepeiiTh 10 HaNalITyBaHHS XBUMNH, | HATUCHITL KHOMKY
MODE wie pa3, wo6 nigTBepanTV BBEAEH 3Ha4eHHs. HaTuCHiTL
kHonky MODE oauH pas3, wo6 nepesiputn yac 6yaunsHuka,
HaTUCHITb KHOMKY UP, 1106 yBIMKHYTW @60 BUMKHYTH BYAUMNBHUK.
Konu 6yannbHuk akTueHuii, Ha PK-gucnnei 3'sBnsieTbea
nikTorpama GyAnnbHKa.

BigknagenHs 6yaunbHuka: ByaunbHUK 3By4nTb NPOTArom 2
XBUNUH. HaTucHiTb kHonky SNOOZE/LIGHT, wo6 sigknactu
ByannbHUK Ha 5 XBUNUH. HaTucHiTh kHonky UP, o6 ckacysatu
BiAKNafeHHs.

BHyTpiwHa Temnepatypa: Konu Temnepatypa nepesuilye 50
°C, Ha aucnnei 3'aensieTbes HI; konu TemnepaTtypa onyckaeTbes
Hwk4e 10 °C, Ha aucnnei 3'aBnaeTbes L. TOUHICTb BHYTPILUHBOrO
Tepmomertpa: +/- 1°C.

MonepepxeHHs wopo Gesneku:

[ns xvenenHs K sukopucTosyiite 6aTapei 3asHaueHoro tuny
(2x AAA) Ta AOTPUMYITECH NPABUNBLHOI MONSPHOCTI «+» | «-».
BepexiTb 6aTapei B HeocTynHOMy ANA AiTeit MicLi — icHye
PU3NK NPOKOBTYBAHHSI.

He pemoHTy#Te BIpi6, OCKINbKY Lie MOXe NPU3BECTV A0 TPaBM
i BTpaTu rapaHTii. PEMOHT BUKOHYWTE B CEPBICHOMY LIEHTPI.
He nigaaearite NpucTpiit BANUBY BOMOMM, BOAW, BOTHIO abo
XiMiYHMX pevoBuH. 3axwvLwanTe Big nadiHb, yaapis i
eKkcTpemarnbHUX Temnepatyp. YUCTiTb Tiflbku Cyxoto M'siKoo
TKaHWUHOIO.
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DK—-BRUGERMANUAL

Produktfunktioner: 4 knapper: MODE, SET, UP, DOWN?1; Tid
(12/24 format); Dato; Indenderstemperatur i °C;

Med baggrundsbelysning; Vaekkeur med 5 minutters snooze;
Stremforsyning: 2x AAA-batterier.

Indstillinger:

Hold SET-knappen nede i ca. 3 sekunder. Indstil falgende i
reekkefglge: ar — maned — dag — tid. Brug OP/NED-knapperne
til at indstille de aktuelle veerdier. Bekreeft de indtastede veerdier
med SET-knappen. Nar du indstiller klokkesleettet, skal du forst
veelge timerne og derefter minutterne. Brug UP-knappen til at
skifte mellem 12/24-timersformat.

Alarminstilling:

Hold MODE-knappen nede i ca. 3 sekunder. Brug UP/DOWN-
knapperne til at indstille timerne, tryk pA MODE-knappen for at
skifte til indstilling af minutter, og tryk p&4 MODE-knappen igen for
at bekreefte de indtastede veerdier. Tryk en gang pa MODE-
knappen for at kontrollere alarmtiden, tryk p& OP-knappen for at
sla alarmen til eller fra. Nar alarmen er aktiv, vises alarmikonet pa
LCD-skaermen.

Alarm-snooze: Alarmen lyder i 2 minutter. Tryk pa
SNOOZE/LIGHT-knappen for at udsaette alarmen i 5 minutter.
Tryk pa UP-knappen for at annullere snooze.

Intern temperatur: Nar temperaturen overstiger 50 °C, vises HI
pa displayet; nar temperaturen falder til under 10 °C, vises L pa
displayet. Intern termometerngjagtighed: +/- 1 °C.
Sikkerhedsadvarsel:

Brug de angivne batterier (2x AAA) til at drive K-, og serg for,
at polariteten "+" og "-" er korrekt. Opbevar batterierne
utilgaengeligt for barn — risiko for indtagelse.

Reparer ikke produktet, da dette kan medfere personskade og
gere garantien ugyldig. Reparationer skal udferes af et
servicecenter.

Udszet ikke for fugt, vand, ild eller kemikalier. Beskyt mod fald,
sted og ekstreme temperaturer. Renger kun med en ter, blad
klud.
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FI—KAYTTOOHJE

Tuotteen ominaisuudet: 4 painiketta: MODE, SET, UP,

DOWNT1; Aika (12/24-muoto); Péivamaéra; Sisalampétila

°C taustavalo; Heréatyskello 5 minuutin torkkutoiminnolla;

Virtaldhde: 2 AAA-paristoa.

Asetukset:

Pida SET-painiketta painettuna noin 3 sekunnin ajan. Aseta

seuraavat asetukset perékkain: vuosi — kuukausi — péivé —

kellonaika. Kayta YLOS/ALAS-painikkeita nykyisten arvojen
asettamiseen. Vahvista syotetyt arvot SET-painikkeella. Kun
asetat kellonajan, valitse ensin tunnit ja sitten minuutit. Vaihda
12/24-tuntimuotoa UP-painikkeella.

Halytyksen asetus:

Pida MODE-painiketta painettuna noin 3 sekunnin ajan. Aseta

tunti UP/DOWN-painikkeilla, paina MODE-painiketta siirtyaksesi

minuuttien asetukseen ja paina MODE-painiketta uudelleen
vahvistaaksesi syétetyt arvot. Tarkista heratysaika painamalla

MODE-painiketta kerran ja kytke herétys paélle tai pois paéalta

painamalla UP-painiketta. Kun halytys on aktiivinen,

halytyskuvake nékyy LCD-ndytossa.

Halytyksen torkku: Halytys soi 2 minuuttia. Paina

SNOOZE/LIGHT-painiketta, jos haluat torkuttaa halytyksen 5

minuutiksi. Paina UP-painiketta peruuttaaksesl torkut.

Sisédlampétila: Kun lampétila ylittdad 50 °C, néyttéon ilmestyy HI;

kun lampdtila laskee alle 10 °C, nayttéon ilmestyy L. Sisdisen

lampomittarin tarkkuus: +/- 1 °C.

Turvallisuusvaroitus:

o Kayta K- :n virransy6ttodn madritettyja paristoja (2 x AAA) ja
varmista, ettd napaisuus "+" ja "-" on oikea. Pida paristot lasten
ulottumauomlssa nielemisvaara.

o A3 a tuotetta, silla se voi aiheuttaa loukkaantumisen ja

mi 3 takuun. Korjaustoimenpiteet on annettava
huoltoliikkeeseen.

Ala altista kosteudelle, vedelle, tulelle tai kemikaaleille. Suojaa

putoamiselta, iskuilta ja &arimmaisilta 1ampétiloilta. Puhdista

vain kuivalla, pehmealla liinalla.
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SE— ANVANDARMANUAL

Produktfunktioner: 4 knappar: MODE, SET, UP, DOWN?1; Tid
(12/24-format); Datum; Inomhustemperatur i °C;

Med bakgrundsbelysning; Vackarklocka med 5 minuters snooze;
Stromforsorjning: 2x AAA-batterier.

Installningar:

Hall SET-knappen intryckt i ca 3 sekunder. Stéll in foljande i
ordning: ar —» manad — dag — tid. Anvand knapparna
UP/DOWN for att stélla in aktuella vérden. Bekrafta de inmatade
vardena med SET-knappen. Nar du staller in tiden valjer du forst
timmarna och sedan minuterna. Anvand knappen UP for att véaxla
mellan 12/24-timmarsformat.

Alarminstélining:

Hall MODE-knappen intryckt i ca 3 sekunder. Anvand knapparna
UP/DOWN for att stalla in timmen, tryck pa MODE-knappen fér
att vaxla till minutinstaliningen och tryck pa MODE-knappen igen
for att bekréfta de inmatade vérdena. Tryck en géang pa MODE-
knappen fér att kontrollera alarmtiden, tryck pa UP-knappen for
att sla pa eller stinga av alarmet. Nar alarmet &r aktiverat visas
alarmikonen pa LCD-skérmen.

Larm snooze: Alarmet ljuder i 2 minuter. Tryck pa
SNOOZE/LIGHT-knappen for att snooza alarmet i 5 minuter.
Tryck pa UP-knappen fér att avbryta snooze.

Intern temperatur: Nar temperaturen 6verstiger 50 °C visas HI
pa displayen. Nar temperaturen sjunker under 10 °C visas L pa
displayen. Intern termometers noggrannhet: +/- 1 °C.
Séakerhetsvarning:

e Anvand de angivna batterierna (2x AAA) for att driva K- t och
observera korrekt polaritet "+" och "-". Frvara batterierna utom
rackhall for barn — risk for fortaring.

Reparera inte produkten, eftersom detta kan orsaka
personskador och géra garantin ogiltig. Vand dig till ett
servicecenter for reparationer.

Utsétt inte for fukt, vatten, eld eller kemikalier. Skydda mot fall,
stotar och extrema temperaturer. Rengér endast med en torr,
mjuk trasa.
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GR—ElXEIPIAIO XPHXTH

XapakTnploTikd Tpoiévrog: 4 kouumd: MODE, SET, UP,
DOWNT1; Qpa (uop@ry 12/24); Huepopnvia; Eowrepiki
Beppokpacia og °C; Me @wTiopd; ZutivnTripl pe avaBoAr 5
AetrTiov; Tpogodoaia: 2x pmrarapieg AAA.

Pubpioeig:

Kpatrote arnuévo 1o koupTri SET yia repitou 3 SeutepOAeTTa.
PubpioTe Ta €8¢ pe TN OEIpd: €TOG — PAVAG — NUEPT — WPA.
XpnoipgotroifoTe Ta koupmd UP/DOWN yia va puBpioeTe Tig
TPEXOUOEG TINEG. ETNIBERAILITTE TIG TINEG TTOU £XETE EIOGYEI HE TO
koupTri SET. Kard tn puBpion Tng wpag, ETAEETE TIPWTA TIG WPES
Kal PETG Ta AeTITA. XpnoipoTtroioTe 1o koupTri UP yia va aAAGEeTe
METAGU popPnig 12/24 wpwv.

PUBpion §utrvnTnpio:

Kpatrote marnuévo 1o koupti MODE yia Trepitrou 3
deuTepOAETITA. XpnalpotroinoTe Ta koupmd UP/DOWN yia va
pubuioeTe TNV Wpa, TaTtioTe To koupTi MODE yia va petafeite
TN PUBUISN TWV AETITWV Kai TrathaTe Eavé 1o koupTri MODE yia
va ETREPAIDOETE TIG TINEG TTOU £XETE el0aydyel. MarroTe pia gopd
70 KoupTTi MODE yia va eAéygeTe TV Wpa Tou §utrvntnpiol,
TIatoTe TO KoupTri UP yia va evepyoTToInoeTe i va
amevepyoTroIoeTe To EutvnTripl. OTav 0 ouvayeppdg eival
EVEPYOTTOINWEVOG, TO EIKOVISIO GUVAYEPHOU EUPaVICeTal OTNV
086vn LCD.

AvaBoAn gutrvnTnpio: O ouvayeppdg nxei yia 2 AeTTTd.
MarhoTe To KoupTri SNOOZE/LIGHT yia va avacoTeiAeTe To
guTrvnTrp! yia 5 AeTTTd. MatAoTe To KoupTri UP yia va akupwoeTe
NV avaBoAn.

Eowrtepikn Beppokpacia: Otav n Beppokpacia utrepPaivel Toug
50 °C, otnv 086vn epgavigetar n évdeign HI. Otav n Bepuokpaoia
Tégel KaTw atmé Toug 10 °C, oTnv 086vn epgavigetal n €voeign L.
AxkpiBela egwtepikoU BeppopéTpou: +/- 1°C.

Mposidotroinon ac@aAsiag:

o XpnoILOTIOINOTE TIG UTTATAPIEG TTOU TIPOdIaypagovTal (2x AAA)
o TNV Tpogodooia Tou K kal TTpoo€ETe TN owaoTr TTOAIKGTNTA

" kai "-". KpaTAOTE TIG pTTaTapieg pakpid atro aidid —
Kivduvog Kardmmoong.
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Mnv €TTIOKEUGEETE TO TTPOIOV, KABWS AUTS UTTOPET Va
TTPOKAAETEI TPAUUATIONS KAl VO aKUPWOEl TV eyydnan. MNa
OTTOINSATIOTE ETTIOKEUN, ATTEUBUVOEITE OF éva KEVTPO OEPRIG.
Mnyv ekBETeTE O€ Uypaaia, vepd, PwTId A XNUIkA. MpoaTatéyTe
Qammo TITWOEIG, XTUTTAATA Kal aKPaieg BEPHOKPATIES.
KaBapileTe povo pe éva oTeyvo, JaAakd Travi.

LT—NAUDOJIMO INSTRUKCIA

Produkto savybés: 4 mygtukai: MODE, SET, UP, DOWN1;
Laikas (12/24 formatas); Data; Vidaus temperatira °C;

Su apévietimu; Zadintuvas su 5 minugiy atidéjimo funkcija;
Maitinimas: 2x AAA baterijos.

Nustatymai:

Laikykite SET mygtukq nuspaustg apie 3 sekundes. Nustatykite
Siuos parametrus: metai — ménuo — diena — laikas. Naudodami
mygtukus UP/DOWN nustatykite dabartines reikSmes. Jvestas
reikSmes patvirtinkite mygtuku SET. Nustatydami laika, pirmiausia
pasirinkite valandas, tada minutes. Naudodami mygtukg ,UP*
perjunkite 12/24 valandy formata.

Zadintuvo nustatymas:

Laikykite nuspaude MODE mygtuka apie 3 sekundes. Naudodami
mygtukus ,UP/DOWN" nustatykite valandas, paspauskite
mygtuka ,MODE?", kad pereituméte prie minuciy nustatymo, ir dar
kartg paspauskite mygtukg ,MODE", kad patvirtintuméte jvestas
reikSmes. Paspauskite mygtukg MODE vieng karta, kad
patikrintuméte Zadintuvo laikg, paspauskite mygtukg UP, kad
ijungtuméte arba i§jungtuméte Zadintuva. Kai Zadintuvas jjungtas,
LCD ekrane pasirodo Zadintuvo piktograma.

Zadintuvo atidéjimas: Zadintuvas skamba 2 minutes.
Paspauskite mygtukg SNOOZE/LIGHT, kad Zadintuvg
atidétumeéte 5 minutéms. Paspauskite mygtuka ,UP*, kad
atSauktuméte atidéjima.

Vidaus temperatira: Kai temperatira vir$ija 50 °C, ekrane
pasirodo HI, kai temperatdra nukrinta Zemiau 10 °C, ekrane
pasirodo L. Vidinio termometro tikslumas: +/- 1 °C.
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Saugos jspéjimas:

« Naudokite nurodytas baterijas (2x AAA), kad maitintuméte K “,
ir laikykités teisingos poliskumo ,+* ir ,-“. Baterijas laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje — yra pavojus praryti.
Nereparuokite produkto, nes tai gali sukelti suzalojimus ir
garantija bus panaikinta. Dél remonto kreipkités j aptarnavimo
centra.

Nelaikykite drégnoje vietoje, saugokite nuo vandens, ugnies ir
cheminiy medziagy. Saugokite nuo kritimo, smugiy ir
ekstremaliy temperatiry. Valykite tik sausa, minksta Sluoste.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Produkta ipasibas: 4 pogas: MODE, SET, UP, DOWN?1; Laiks
(12/24 formats); Datums; lekStelpu temperatira °C;

Ar apgaismojumu; Modinatajs ar 5 minGsu atkartotu signalu;
Baro$ana: 2x AAA baterijas.

lestatijumi:

Turiet nospiestu SET pogu apméram 3 sekundes. lestatiet $adu
secibu: gads — ménesis — diena — laiks. Izmantojiet UP/DOWN
pogas, lai iestatitu pasreizéjas vértibas. Apstipriniet ievaditos
vértibas ar pogu SET. lestatot laiku, vispirms izvélieties stundas,
tad mindtes. Izmantojiet pogu UP, lai parslégtos starp 12/24
stundu formatu.

Modinataja iestatiSana:

Nospiediet un turiet pogu MODE apméram 3 sekundes.
Izmantojiet pogas UP/DOWN, lai iestatitu stundas, nospiediet
pogu MODE, lai parietu uz mint$u iestati$anu, un nospiediet
pogu MODE atkartoti, lai apstiprinatu ievaditos vértibas.
Nospiediet pogu MODE vienu reizi, lai parbauditu modinataja
laiku, nospiediet pogu UP, lai ieslégtu vai izslégtu modinataju.
Kad modinatajs ir ieslégts, LCD ekrana paradas modinataja
ikona.

Modinataja atkartota ieslégs Modinatajs skan 2 mindtes.
Nospiediet pogu SNOOZE/LIGHT, lai atkartotu modinataju péc 5
mindtém. Nospiediet pogu UP, lai atceltu atkartoto signalu.
lek$éja temperatiira: Kad temperatira parsniedz 50 °C, displeja
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paradas HI; kad temperatira nokritas zem 10 °C, displeja
paradas L. lek$&ja termometra precizitate: +/- 1 °C.

Drosibas bridinajums:

o Krbarojiet ar noraditajam baterijam (2x AAA), ievérojot pareizo
polaritati "+" un "-". Baterijas glabajiet bérniem nepieejama
vieta — pastav norisanas risks.

Nelabojiet produktu, jo tas var izraisit traumas un garantijas
zaudé$anu. Jebkadus remontdarbus veiciet servisa centra.
Nenovietojiet mitra vieta, neuzlieciet uz dens, uguns vai
kimikalijam. Aizsargajiet no kriSanas, triecieniem un
ekstremalam temperattram. Tiriet tikai ar sausu, mikstu dranu.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Toote omadused: 4 nuppu: MODE, SET, UP, DOWN1; Aeg
(12/24 formaat), Kuup&eyv; Sisedhutemperatuur

°C taustavalgustusega; Aratuskell 5-minutilise uinaku
funktsiooniga; Toiteallikas: 2x AAA patareid.

Seaded:

Hoidke nuppu SET umbes 3 sekundit all. Maarake jargmised
seaded jarjest: aasta — kuu — paev — kellaaeg. Kasutage
UP/DOWN nuppe, et maarata praegused vaartused. Kinnitage
sisestatud vaartused nupuga SET. Kellaaja seadistamisel valige
esmalt tunnid, seejarel minutid. Kasutage UP nuppu, et vahetada
12/24 tunni formaati.

Aratuse seadistamine:

Hoidke nuppu MODE umbes 3 sekundit all. Kasutage UP/DOWN
nuppe tunni seadmiseks, vajutage MODE nuppu, et minna
minutite seadmisele, ja vajutage MODE nuppu uuesti, et kinnitada
sisestatud vaartused. Vajutage MODE nuppu ks kord, et
kontrollida aratuse aega, vajutage UP nuppu, et dratus sisse voi
vélja lilitada. Kui &ratus on aktiivne, iimub LCD-ekraanile &ratuse
ikoon.

Aratuse edasiliikkamine: Aratus heliseb 2 minutit. Vajutage
nuppu SNOOZE/LIGHT, et dratuskella helisema panna 5
minutiks. Vajutage UP-nuppu, et likata helisignaal edasi.
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Sisemine temperatuur: Kui temperatuur tletab 50 °C, ilmub
ekraanile HI; kui temperatuur langeb alla 10 °C, ilmub ekraanile L.
Sisemise termomeetri tapsus: +/- 1 °C.

Ohutushoiatus:

« Kitoiteks kasutage ettenahtud patareisid (2x AAA) ja jargige
oGiget polaarsust ,+” ja ,-”. Hoidke patareid laste k&eulatusest
eemal — neelamise oht.

Arge parandage toodet, kuna see vib pohjustada vigastusi ja
tuhistada garantii. Remondi korral p6érduge
teeninduskeskusesse.

Arge kasutage niiskes kohas, vee, tule emikaalide
laheduses. Kaitse kukkumise, I66kide ja &armuslike
temperatuuride eest. Puhastage ainult kuiva, pehme lapiga.

TR —KULLANIM KILAVUZU

Uriin 6zellikleri: 4 digme: MODE, SET, UP, DOWN1; Saat
(12/24 formatinda); Tarih; Ig ortam sicakligi °C cinsinden arka
1s1k; 5 dakikalik erteleme 6zelligine sahip alarm saati; Glig
kaynagi: 2x AAA pil.

Ayarlar:

SET dugmesini yaklasik 3 saniye basili tutun. Sirayla
asagidakileri ayarlayin: yil — ay — giin — saat. UP/DOWN
dugmelerini kullanarak mevcut degerleri ayarlayin. Girig
yaptiginiz degerleri SET diigmesiyle onaylayin. Saati ayarlarken
once saatleri, ardindan dakikalari segin. UP diigmesini kullanarak
12/24 saat formati arasinda gegis yapin.

Alarm ayari:

MODE digmesini yaklasik 3 saniye basili tutun. UP/DOWN
diigmelerini kullanarak saati ayarlayin, MODE digmesine
basarak dakika ayarina gegin ve MODE diigmesine tekrar
basarak girilen degerleri onaylayin. Alarm saatini kontrol etmek
icin MODE digmesine bir kez basin, alarmi agmak veya
kapatmak igin UP diigmesine basin. Alarm aktif oldugunda, LCD
ekranda alarm simgesi goriindir.

Alarm erteleme: Alarm 2 dakika boyunca galar. SNOOZE/LIGHT
digmesine basarak alarmi 5 dakika ertelersiniz. Ertelemeyi iptal
etmek igin UP diigmesine basin.
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ic sicaklik: Sicaklik 50°C'yi astiginda ekranda HI, sicaklik
10°C'nin altina distigiinde ekranda L goériindr. Dahili termometre
hassasiyeti: +/- 1°C.

Givenlik uyansi:

alistirmak igin belirtilen pilleri (2x AAA) kullanin ve "+" ve
"-" kutup isaretlerine dikkat edin. Pilleri gocuklarin
ulagsamayacag bir yerde saklayin — yutma tehlikesi vardir.
Uriinti tamir etmeyin, aksi takdirde yaralanma ve garantinin
gecersiz hale gelmesi s6z konusu olabilir. Onarimlar igin bir
servis merkezine bagvurun.

Neme, suya, atese veya kimyasallara maruz birakmayin.
Diisme, darbe ve asiri sicakliklardan koruyun. Sadece kuru ve
yumusak bir bezle temizleyin.

EN - Recycling: Electronic and electrical products
E must not be disposed of in household (mixed) waste

but should be disposed of as e-waste. Dispose of
_— waste at the end of the product’s life in accordance
with applicable legal regulations. Please protect the environment.
CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt
vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuiji se do
elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku
pfiméfené podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete
Zivotni prostiedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické
produkty nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového)
odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad
likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v sulade s platnymi zakonmi.
Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty
elektroniczne i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadow
komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac¢ do
elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakornczeniu okresu
uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE - Recycling: Elektronische
und elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmiill (Restmiill)
entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt
werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der Produktlebensdauer
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gemaf den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen
Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et
électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers
(ordures ménagéres), mais doivent étre déposés dans les points
de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin
de vie du produit conformément a la |égislation en vigueur. Merci
de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici
ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici
(indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici.
Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative
vigenti. Si prega di proteggere 'ambiente. NL - Recycling:
Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het
huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het
elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde
van de levensduur van het product af volgens de geldende
wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los
productos electrénicos y eléctricos no deben desecharse con la
basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los
puntos de recogida de residuos electrénicos. Elimine los residuos
al final de la vida til del producto de acuerdo con la normativa
vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem:
Os produtos eletrénicos e elétricos ndo devem ser descartados
no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos.
Elimine os residuos no final da vida util do produto de acordo
com a legislagao aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente.
HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az
elektronikai hulladékgy(jtébe kell helyezni. A hulladékot a termék
élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani. Kérjik, 6vja a kdrnyezetet. HR - Reciklaza:
Elektronicki i elektricni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni
(mijesani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad.
Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s
vazecéim zakonskim propisima. Molimo &uvajte okoli§. SI -
Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovolieno

30




odlagati med gospodinjske (mes$ane) odpadke, ampak jih je treba
oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske
dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo,
varujte okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elektricni proizvodi ne
smeju se odlagati u kuéni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati
kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka
proizvoda u skladu sa vazec¢im zakonskim propisima. Molimo
CSuvaijte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si
electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci
trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri
electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a
produsului conform reglementarilor legale aplicabile. Va rugam sa
protejati mediul. BG - Peunknupane: EnektpoHHuTe u
eneKTpUYeckuTe NPoaYyKTU He TpsibBa Aa ce N3XBLPNAT B
6uToBUTE (CMECeHNTE) OTNaabuM, a a ce Npeaasat kaTto
€MneKTPOHEH OTNaAbK. M3xBbprsiiTe oTnaabUMTe B Kpas Ha
eKCnnoaTaLyoHH!s CPOK Ha NPOyKTa CbrMacHo AelcTealuTe
3akoHOBM pa3snopenbu. Mons, onasearite okonHata cpega. UA -
Mepepo6ka: ENeKTpoHHi Ta enekTpuyHi BUpoGU He MOXHa
BMKMAATM B NOBYTOBI (3MiLuaHi) Biaxoau, ix NOTpiGHO 3aaBaTth Ak
©neKTPOHHI BiAxoau. YTuniayiiTe Bigxoau nicns 3akiHYeHHs
TepMiHy cnyx6u BUpoby 3rigHO 3 YWHHUM 3akoHoaBcTBOM. Byap
nacka, 6epexitb goskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og
elektriske produkter mé ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som
elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids opher i
overensstemmelse med gaeldende lovgivning. Venligst veern om
miljget. FI - Kierrétys: Elektronisia ja sahkdisia tuotteita ei saa
havittaa talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on
toimitettava sahko- ja elektroniikkaromun kerdykseen. Havita
jatteet tuotteen kayttdian lopussa voimassa olevan lainsdadannén
mukaisesti. Ole hyva ja suojele ympéristda. SE - Atervinning:
Elektroniska och elektriska produkter far inte slangas i
hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall.
Kassera avfallet vid produktens livsidngds slut enligt géllande

31



lagstiftning. Var véanlig och skydda miljén. GR - AvakUkAwon: Ta
NAEKTPOVIKG Kal NAEKTPIKG TTPOIGVTa SEV TTPETTEI VOl ATTOPPITITOVTAI
oTa OIKIaKA (HIKTA) atroppipparta, aAAd va TTapadidovral wg
nAekTPOVIKG aTmdBANTa. ATroppiyTe Ta ATTOBANTA OTO TEAOG TNG
BIGPKEING {WNG TOU TTPOIGVTOG CUHPWVA HE TNV I0XUOUCT
vopoBeoia. MapakaAoUpe TTPooTaTeuoTe To TEPIBAAAov. LT -
Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati
iSmetami j buitines (miSrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip
elektronines atliekas. Atliekas 3alinti pasibaigus gaminio
tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti
aplinka. LV - Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi
nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka
elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas
laika beigam saskana ar spéka eso3ajiem tiesibu aktiem. Ladzu,
saudzgjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja
elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaétmete)
hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti.
Havitage jaatmed toote eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele
Gigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Doniigiim:
Elektronik ve elektrikli Griinler evsel (karisik) atiklarla atiimamali,
elektronik atik olarak imha edilmelidir. Urtiniin kullanim 8mriiniin
sonunda atiklar yiiriirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde
imha edin. Litfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives

applicable to it. EU Declaration of Conformity:

www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek spliiuje
veskeré pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU
prohlaseni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok
spifia vaetky poziadavky smernic EU, ktoré sa nafi vztahuju. EU
vyhléasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt
spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktore majg do niego
zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com
DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen der fiir es
geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklarung:
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www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme & toutes
les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de
conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto &
conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di
conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet
aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring:
www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las
directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de
conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto
cumpre todas as diretivas da UE que |he s&o aplicaveis.
Declaragao de conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU
- Ez a termék megfelel az alkalmazandd EU-iranyelvek minden
kovetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-
mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU
direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti:
www.winner-mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve
direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti:
www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve
zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o
usaglasenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs
ndeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie
UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toan npoaykT
OTroBaps Ha BCUYKM M3NCKBAHNS HA NPUNOXUMUTE AMPEKTUBY Ha
EC. EC geknapauusi 3a cboTBeTCTBUE: Www.winner-mobile.com
UA - Lleit BupiG Bignosiaae BCiM BUMoram avpextus €C, ki 4o
HbOrO 3acTOCOBYIOTbCA. [leknapauis BignosigHocTi €C:
www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle
geeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering:
www.winner-mobile.com FI - TAma tuote tayttaa kaikki sita
koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE -
Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsékran
om verensstammelse: www.winner-mobile.com GR - Auté To
TIPOIOV CUHHOPPUWVETAI PE OAEG TIG I0XUOUOEG 0BNYieg TG EE.
ARAwon ouppspewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis
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gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus.
ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis
produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES
atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode
vastab koigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi
vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu driin,
kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk
Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our
@ technical support. CZ - V pfipadé jakychkoliv dotaz(

se obratte na nasi technickou podporu. SK - V pripade
akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicku podporu. PL - W
przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym
wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte
an unseren technischen Support. FR - En cas de questions,
veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di
domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij
vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En
caso de cualquier duda, péngase en contacto con nuestro
soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com
0 nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba
miszaki amogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se naSoj
tehnickoj podrsci. SI - V primeru kakr3nihkoli vprasanj se obrnite
na na$o tehni¢no podporo. RS - U slu¢aju bilo kakvih pitanja
obratite se nasoj tehni¢koj podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va
rugam sa contactati suportul nostru tehnic. BG - MNpu sbnpocu ce
o6bpHeTe KbM HalaTa TexHudecka noaapbxka. UA - Y pasi
Byab-sikUX 3anUTaHb 3BEPTANTECS 40 HALLOi TEXHIYHOI NiATPUMKN.
DK - Hvis du har spargsmal, bedes du kontakte vores tekniske
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support. FI - Mikéli sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen
tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska
support. GR - MNa omoiadiToTe amopia, TapakaAoUpe
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TEXVIKI Hag utroaTApign. LT - Kilus
klausimams, kreipkités j misy techning pagalba. LV - Jautajumu
gadijuma, lidzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE -
Kiisimuste korral vétke tihendust meie tehnilise toega. TR -
Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime
gegin.
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